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Veiligheidswaarschuwingen



Let op, waarschuwingen!

• Controleer welke serie u heeft gekocht en installeer volgens 

de tips in het installatiegedeelte!  Let op, mocht u deze niet 

opvolgen vervalt de garantie op uw product. 

• Verwijder voor gebruik de beschermfolie (aan de voorzijde) 

indien aanwezig. 

• Zorg ervoor dat de gebruiksspanning tussen 220-240V, 50Hz 

ligt en dat de voeding strikt in overeenstemming is met IEC.

• Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijke ruimtes. 

• Gebruik het apparaat niet in een agressieve atmosfeer. 

• Zet/plaats het apparaat rechtop en zorg ervoor dat deze 

stabiel staat of hangt. 

• Laat het apparaat na een reiniging drogen. Gebruik het 

apparaat niet als het nat is. 

• Gebruik het apparaat niet met natte of vochtige handen. 

• Stel het apparaat niet bloot aan direct spuitend water. 

• Steek nooit voorwerpen of ledematen in het apparaat. 

• Bedek of vervoer het apparaat niet tijdens gebruik. 

• Ga niet op het apparaat zitten, staan of leunen. 

• Dit apparaat is geen speelgoed! Uit de buurt houden van 

kinderen en dieren en mensen met verminderde lichamelijke, 

zintuiglijke of geestelijke vermogens of een gebrek aan 

ervaring en kennis.

• Laat het apparaat tijdens gebruik niet onbeheerd achter. 

• Controleer accessoires en aansluitdelen voor elk gebruik van 

het apparaat op mogelijke beschadigingen. Gebruik het 

apparaat nooit als het defecten onderdelen heeft. 

• Zorg ervoor dat alle elektrische kabels buiten het apparaat 

beschermd zijn tegen beschadiging (bijv. veroorzaakt door 

dieren). Gebruik het apparaat nooit als elektrische kabels of 

de stroomaansluiting beschadigd zijn! 

• De elektrische aansluiting moet overeenkomen met de 

specificaties in het hoofdstuk technische gegevens. 

• Steek de netstekker in een goed beveiligd stopcontact, mocht 

dit een vochtige ruimte betreffen dient deze geaard te zijn.  



• Houd rekening met het opgenomen vermogen van het 

apparaat, de kabellengte en het beoogde gebruik bij het 

kiezen van verlengsnoeren voor het netsnoer. Rol 

verlengkabels volledig af. Om elektrische overbelasting te 

vermijden. 

• Haal voor onderhouds-, verzorgings- of 

reparatiewerkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het 

stopcontact. Houd daarbij de stekker vast en stop deze pas 

weer in het stopcontact als bovenstaand is uitgevoerd. 

• Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het 

stopcontact wanneer het apparaat niet in gebruik is. 

• Gebruik het apparaat nooit bij beschadigingen aan de stekker 

of het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet het 

worden vervangen door de fabrikant, elektricien of een 

vergelijkbare gekwalificeerde personen om gevaar te 

vermijden. 

• Defecte stroomkabels vormen een ernstig gezondheidsrisico. 

• Neem bij de installatie van het apparaat de minimale 

afstanden tot muren en andere objecten in acht, evenals de in 

het hoofdstuk technische gegevens vermelde opslag- en 

gebruiksvoorwaarden. 

• Boor nooit in het verwarmingstoestel. 

• Gebruik het apparaat niet in de onmiddellijke nabijheid van 

gordijnen. 

• Plaats het apparaat niet in een brandbare omgeving. 

• Raak het oppervlak van het apparaat niet aan terwijl het 

apparaat nog in werking is. 

• Laat het apparaat volledig afkoelen voor transport, onderhoud 

en dergelijke werkzaamheden. 

• Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, 

douchbakken, zwembaden of andere waterreservoirs. Kijk 

vooraf goed naar de IP waarde van dit product, aan de hand 

hiervan kunt u de plaatsing in de juiste zone bepalen.

• Het product moet zo worden geplaats dat de schakelaar(s) en 

controller(s) niet kunnen worden aangeraakt door mensen in 

een badkuip, douche en/of zwembad. 

• Gebruik het apparaat niet als het stopcontact, de kabel of de 

stop overbelast is.
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Technische specificaties

Model Spoelbak RVS

Aansluiting Wateraansluiting

Afmeting in cm 50 x 40 cm

Gewicht in kg ± 6 kg

Vermogen n.v.t.

IP waarde n.v.t.

EAN 8721184313862

Garantie 2 jaar

Merk Nurion

Aansluitsnoer n.v.t.

Materiaal RVS

Inhoud verpakking:

- Spoelbak

- Montageclips

- Schroeven



Benodigd gereedschap & materialen
• Rolmaat
• Potlood/marker
• Decoupeerzaag / gatenzaag (voor uitsparing in werkblad)
• Voedselveilige, waterdichte siliconenkit
• Verstelbare moersleutel
• Schroevendraaier (kruiskop/plat)
• Montageclips & schroeven

Voorbereiding vóór installatie
• Meet de buitenafmetingen van de rand van de spoelbak.
• Markeer de binnenste uitsparingslijn met een potlood en zorg 

voor minimaal 50 mm vrije ruimte rondom de spoelbak voor 
kraan, accessoires en leidingen.

• Sluit de hoofdkraan af voordat je waterleidingen aansluit.
• Maak de kast onder de spoelbak leeg om toegang te krijgen tot 

de afvoer en waterleidingen.

Uitsparing in het werkblad
• Boor een startgat in één hoek van de getekende 

uitsparingslijn.
• Gebruik een decoupeerzaag om langs de gemarkeerde lijn te 

zagen, en houd het zaagblad loodrecht op het werkblad.
• Werk de zaagranden glad af met schuurpapier om bramen te 

verwijderen en schade aan de rand van de spoelbak te 
voorkomen.

Plaatsen en afdichten van de spoelbak
• Breng een doorlopende, gelijkmatige rups voedselveilige 

siliconenkit aan langs de bovenrand van de uitsparing in het 
werkblad.

• Laat de RVS spoelbak voorzichtig in de uitsparing zakken en 
lijn deze gelijkmatig uit met het werkblad.

• Druk stevig aan zodat de rand van de spoelbak goed contact 
maakt met de kit en verwijder overtollige kit met een vochtige 
doek.

Installatie instructies



Bevestigen van de spoelbak
• Bevestig de montageclips vanaf de onderzijde van het 

werkblad aan de rand van de spoelbak en het werkblad met 
de meegeleverde schroeven.

• Draai de clips geleidelijk vast in een kruislings patroon (voor-
achter, links-rechts) om vervorming van de rand te 
voorkomen.

• Laat de siliconenkit 24 uur uitharden voordat je de 
wateraansluitingen maakt.



Onderhouds- en verzorgingsinstructies

Dagelijkse reiniging
• Reinig het oppervlak van de spoelbak na elk gebruik met een 

zachte doek of spons en een mild afwasmiddel.
• Spoel grondig af met schoon water en droog na met een 

microvezeldoek om watervlekken en kalkaanslag te 
voorkomen.

• Vermijd schurende sponsen, staalwol of agressieve chemische 
reinigingsmiddelen (zoals bleekmiddel, ammoniak of 
chloorhoudende producten), omdat deze krassen of corrosie 
op het roestvrij staal kunnen veroorzaken.

Langdurig onderhoud
• Bescherming tegen impact: Laat geen zware potten, pannen 

of keukengerei in de spoelbak vallen, dit kan deuken of 
blijvende vervorming veroorzaken.

• Temperatuur: Giet geen kokend water direct in een koude 
spoelbak, extreme temperatuurverschillen kunnen spanningen 
in het materiaal veroorzaken.

• Afvoeronderhoud: Gebruik een zeefje in de afvoer om 
voedselresten op te vangen en verstoppingen te voorkomen. 
Giet geen vet, olie of koffiedik in de afvoer, omdat deze kunnen 
stollen en leidingen verstoppen.

• Controle van de kit: Controleer de siliconenkit rondom de rand 
van de spoelbak elke 6–12 maanden. Bij scheuren, loslaten of 
schimmel de oude kit verwijderen, het oppervlak grondig 
reinigen en nieuwe siliconenkit aanbrengen.

Materiaal specifieke waarschuwingen
• Vermijd contact met chloride: Laat geen zout water, 

bleekmiddel of chloorhoudende reinigingsmiddelen langdurig 
in contact komen met de spoelbak, dit kan putcorrosie 
veroorzaken.

• Vermijd zure reinigers: Langdurig contact met sterke zuren 
(zoals citroensap of geconcentreerde azijn) kan verkleuring 
veroorzaken; spoel direct na gebruik af.



Veiligheid
• Gebruik de spoelbak niet als snijplank of werkoppervlak om 

krassen en beschadigingen te voorkomen.
• Houd scherpe voorwerpen uit de buurt van het oppervlak van 

de spoelbak om blijvende krassen te voorkomen.



Nurion

Sink



Safety Warnings

Read this manual carefully before using the appliance. 
Always keep the manual in the immediate vicinity of the 
appliance or the place of use! Carefully read all safety 
warnings and instructions. Failure to follow the warnings 
and instructions can lead to electric shocks, fire, and/or 
serious injury. Keep all warnings and instructions for 
future use. Failure to follow or incorrect following of the 
manual may void the warranty.



          Warnings!

• Check which series you have purchased and install according 

to the tips in the installation section!  Please note, if you do not 

follow this, the warranty on your product will expire. 

• Remove the protective film (on the front) if present before use. 

• Make sure that the operating voltage is between 220-240V, 

50Hz, and that the power supply is strictly in accordance with 

IEC.

• Do not use the device in potentially explosive areas. 

• Do not use the device in an aggressive atmosphere. 

• Place/place the device upright and make sure it is stable or 

hanging. 

• Allow the appliance to dry after cleaning. Do not use the 

device when it is wet. 

• Do not use the device with wet or damp hands. 

• Do not expose the device to direct spraying water. 

• Never insert objects or limbs into the appliance. 

• Do not cover or transport the device during use. 

• Do not sit, stand, or lean on the device. 

• This device is not a toy! Keep away from children and animals 

and people with reduced physical, sensory or mental 

capabilities or lack of experience and knowledge.

• Do not leave the appliance unattended during use. 

• Check accessories and connection parts for possible damage 

before each use of the device. Never use the appliance if it 

has defective parts. 

• Make sure that all electrical cables outside the device are 

protected from damage (e.g. caused by animals). Never use 

the appliance if electrical cables or the power connection are 

damaged! 

• The electrical connection must comply with the specifications 

in the technical data section. 

• Plug the mains plug into a well-protected socket, if this is a 

damp room, it must be earthed.



• Consider the power input of the device, the cable length, and 

the intended use when choosing extension cords for the 

power cord. Unwind extension cables completely. To avoid 

electrical overload.

• Before maintenance, care or repair work on the appliance, 

unplug the power cord. Hold the plug and only plug it back 

into the socket when the above has been done. 

• Switch off and unplug the appliance when not in use. 

• Never use the appliance if the plug or the power cord is 

damaged. If the power cord is damaged, it must be replaced 

by the manufacturer, electrician, or similarly qualified persons 

in order to avoid a hazard. 

• Defective power cables pose a serious health risk. 

• When installing the device, observe the minimum distances to 

walls and other objects as well as the storage and conditions 

of use specified in the technical data section. 

• Never drill into the heater. 

• Do not use the appliance in the immediate vicinity of curtains. 

• Do not place the device in a flammable environment. 

• Do not touch the surface of the appliance while the appliance 

is still operating. 

• Allow the appliance to cool down completely before transport, 

maintenance and similar work. 

• Do not use the device near bathtubs, shower trays, swimming 

pools, or other water tanks. Look carefully at the IP value of 

this product in advance, based on this you can determine the 

placement in the right zone.

• The product should be positioned so that the switch(es) and 

controller(s) cannot be touched by people in a bathtub, 

shower, and/or swimming pool. 

• Do not use the device if the wall outlet, cable, or plug is 

overloaded.
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Technical specifications

Model Stainless steel sink

Connection Water connection

Dimensions in cm 50 x 40 cm

Weight in kg ± 6 kg

Power N/A

IP value N/A

EAN 8721184313862

Warranty 2 years

Brand Nurion

Connection cable N/A

Material Stainless Steal

Package contents:

- Sink

- Mounting clips

- Screws



Installation Instructions
Tools & Materials Required
• Tools & Materials Required
• Tape measure
• Pencil / marker
• Jigsaw / hole saw (for countertop cutout)
• Food-grade waterproof silicone sealant
• Adjustable wrench
• Screwdriver (Phillips / flat-head)
• Mounting clips & screws (included with sink)

Pre-installation Preparation
• Measure the sink’s outer rim dimensions.

• Mark the inner cutout line with a pencil, ensuring a minimum 
50mm clearance around the sink for faucet, accessories, and 
plumbing access.

• Turn off the main water supply before connecting any water 
lines.

• Clear the cabinet space under the sink to access the drain 
and water supply lines.

Countertop Cutout
• Drill a pilot hole at one corner of the traced cutout line.
• Use a jigsaw to cut along the marked line, keeping the blade 

perpendicular to the countertop.
• Smooth the cut edges with sandpaper to remove burrs and 

prevent damage to the sink rim.

Sink Placement & Sealing
• Apply a continuous, uniform bead of food-grade silicone 

sealant along the top edge of the countertop cutout.
• Carefully lower the stainless steel sink into the cutout, 

aligning it evenly with the countertop surface.
• Press down firmly to ensure full contact between the sink rim 

and sealant, then wipe away excess silicone with a damp 
cloth.



Securing the Sink
• From under the countertop, attach the mounting clips to the 

sink rim and countertop using the included screws.
• Tighten clips gradually in a crisscross pattern (front-back, 

left-right) to avoid warping the sink rim.
• Allow the silicone sealant to cure for 24 hours before 

proceeding with plumbing connections.



Maintenance & Care Instructions

Daily Cleaning
• Wipe the sink surface with a soft cloth or sponge 

and mild dish soap after each use.
• Rinse thoroughly with clean water and dry with a 

microfiber towel to prevent water spots and mineral 
deposits.

• Avoid abrasive scouring pads, steel wool, or harsh 
chemical cleaners (e.g., bleach, ammonia, chloride-
based products) that may scratch or corrode the 
stainless steel.

Long-Term Care
• Impact protection: Do not drop heavy pots, pans, or utensils 

into the sink, as this may cause dents or permanent 
deformation.

• Temperature caution: Avoid pouring boiling water directly 
into a cold sink, as extreme temperature changes may cause 
thermal stress.

• Drain maintenance: Use a drain strainer to catch food debris 
and prevent clogs. Do not pour grease, oil, or coffee grounds 
down the drain, as they can solidify and block pipes.

• Sealant inspection: Check the silicone sealant around the 
sink rim every 6–12 months. If cracks, peeling, or mold are 
found, remove the old sealant, clean the area thoroughly, 
and re-apply fresh silicone sealant.

Material-Specific Warnings
• Avoid chloride exposure: Do not leave salt water, bleach, or 

chloride-containing cleaners in contact with the sink for 
extended periods, as this can cause pitting corrosion.

• Avoid acidic cleaners: Prolonged contact with strong acids 
(e.g., lemon juice, vinegar in high concentration) may 
discolor the surface; rinse immediately after use.



Safety 
• Do not use the sink as a cutting board or work surface to 

avoid scratches and damage.
• Keep sharp objects away from the sink surface to prevent 

permanent marks.



Nurion

Waschbecken



Sicherheitshinweise

Lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gerät verwenden. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung 
immer in unmittelbarer Nähe des Gerätes oder des 
Einsatzortes auf! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und -
anweisungen sorgfältig durch. Die Nichtbeachtung der 
Warnungen und Anweisungen kann zu Stromschlägen, 
Bränden und/oder schweren Verletzungen führen. Bewahren 
Sie alle Warnhinweise und Anweisungen für die zukünftige 
Verwendung auf. Bei Nichtbeachtung oder falscher 
Befolgung des Handbuchs kann die Garantie erlöschen.



Warnungen!

• Überprüfen Sie, welche Serie Sie gekauft haben, und 

installieren Sie sie gemäß den Tipps im Abschnitt Installation!  

Bitte beachten Sie, dass die Garantie auf Ihr Produkt erlischt, 

wenn Sie diese nicht befolgen. 

• Entfernen Sie vor Gebrauch die Schutzfolie (auf der 

Vorderseite), falls vorhanden. 

• Stellen Sie sicher, dass die Betriebsspannung zwischen 220 

und 240 V, 50 Hz liegt und dass die Stromversorgung streng 

nach IEC erfolgt.

• Verwenden Sie das Gerät nicht in explosionsgefährdeten 

Bereichen. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht in einer aggressiven 

Atmosphäre. 

• Stellen Sie das Gerät aufrecht auf und stellen Sie sicher, dass 

es stabil oder hängend ist. 

• Lassen Sie das Gerät nach der Reinigung trocknen. 

Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es nass ist. 

• Benutzen Sie das Gerät nicht mit nassen oder feuchten 

Händen. 

• Setzen Sie das Gerät nicht direktem Sprühwasser aus. 

• Führen Sie niemals Gegenstände oder Gliedmaßen in das 

Gerät ein. 

• Decken Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht ab und 

transportieren Sie es nicht. 

• Sitzen, stehen oder lehnen Sie sich nicht auf das Gerät. 

• Dieses Gerät ist kein Spielzeug! Von Kindern und Tieren 

sowie Menschen mit eingeschränkten körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an 

Erfahrung und Wissen fernhalten.

• Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht 

unbeaufsichtigt. 

• Überprüfen Sie Zubehör und Verbindungsteile vor jedem 

Gebrauch des Gerätes auf mögliche Beschädigungen. 

Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn es defekte Teile hat. 



• Stellen Sie sicher, dass alle elektrischen Kabel außerhalb des 

Gerätes vor Beschädigungen (z. B. durch Tiere) geschützt 

sind. Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn elektrische 

Kabel oder der Stromanschluss beschädigt sind! 

• Der elektrische Anschluss muss den Angaben im Abschnitt 

Technische Daten entsprechen. 

• Stecken Sie den Netzstecker in eine gut geschützte 

Steckdose, handelt es sich um einen Feuchtraum, muss er 

geerdet werden.

• Berücksichtigen Sie bei der Auswahl von 

Verlängerungskabeln für das Netzkabel die 

Leistungsaufnahme des Geräts, die Kabellänge und den 

Verwendungszweck. Wickeln Sie die Verlängerungskabel 

vollständig ab. Um elektrische Überlastung zu vermeiden.

• Ziehen Sie vor Wartungs-, Pflege- oder Reparaturarbeiten am 

Gerät das Netzkabel ab. Halten Sie den Stecker fest und 

stecken Sie ihn erst wieder in die Steckdose, wenn die oben 

genannten Schritte ausgeführt wurden. 

• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker, 

wenn es nicht verwendet wird. 

• Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn der Stecker oder 

das Netzkabel beschädigt ist. Wenn das Netzkabel 

beschädigt ist, muss es vom Hersteller, Elektriker oder 

ähnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um 

Gefahren zu vermeiden. 

• Defekte Stromkabel stellen ein ernsthaftes Gesundheitsrisiko 

dar. 

• Beachten Sie bei der Installation des Gerätes die 

Mindestabstände zu Wänden und anderen Gegenständen 

sowie die im Abschnitt Technische Daten angegebenen 

Lager- und Einsatzbedingungen. 

• Bohren Sie niemals in die Heizung. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe von 

Vorhängen. 

• Stellen Sie das Gerät nicht in einer brennbaren Umgebung 

auf. 

• Berühren Sie die Oberfläche des Geräts nicht, während das 

Gerät noch in Betrieb ist. 



• Lassen Sie das Gerät vor Transport, Wartung und 

ähnlichen Arbeiten vollständig abkühlen. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von 

Badewannen, Duschwannen, Schwimmbädern oder 

anderen Wassertanks. Schauen Sie sich den IP-

Wert dieses Produkts im Voraus genau an, anhand 

dessen Sie die Platzierung in der richtigen Zone 

bestimmen können.

• Das Produkt sollte so positioniert werden, dass die 

Schalter und Controller nicht von Personen in einer 

Badewanne, Dusche und/oder einem Schwimmbad 

berührt werden können. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn die 

Steckdose, das Kabel oder der Stecker überlastet 

ist.
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Technische Spezifikationen

Model Edelstahlspüle

Verbindung Wasseranschluss

Abmessungen in cm 50 x 40 cm

Gewicht in kg ± 6 kg

Macht k.A.

IP-Wert k.A.

EAN 8721184313862

Garantie 2 Jahre

Marke Nurion

Verbindungskabel k.A.

Materiaal Edelstahl

Inhaltsverzeichnis des Pakets:

- Waschbecken

- Montageclips

- Schrauben



Benötigte Werkzeuge und Materialien
• Maßband
• Potlood/Marker
• Stichsäge / Lochsäge (für Vertiefung in der Arbeitsplatte)
• Lebensmittelsicheres, wasserdichtes Silikon-Dichtmittel
• Verstellbarer Schraubenschlüssel
• Schraubenzieher (Kreuzschlitz/flach)
• Befestigungsclips und Schrauben

Vorbereitung vor der Installation
• Messen Sie die äußeren Abmessungen des Spülfelfels.
• Markieren Sie die innere Ausschnittlinie mit einem Bleistift 

und lassen Sie mindestens 50 mm Platz um das 
Waschbecken für Wasserhahn, Zubehör und Rohre.

• Drehen Sie den Haupthahn zu, bevor Sie Wasserleitungen 
anschließen.

• Leere den Schrank unter dem Waschbecken, um Zugang zum 
Abfluss und Wasserleitungen zu bekommen.

Ausschnitt in der Arbeitsplatte
• Bohren Sie ein Startloch in eine Ecke der gezogenen 

Ausschnittlinie.
• Schneide mit einer Stichsäge entlang der markierten Linie und 

halte das Sägeblatt senkrecht zur Arbeitsplatte.
• Glatte die Schneidkanten mit Schleifpapier, um die 

Mahlscheiben zu entfernen und Beschädigungen am Rand 
des Waschbeckens zu vermeiden.

Installation und Abdichtung des Waschbeckens
• Tragen Sie eine kontinuierliche, gleichmäßige Perle 

lebensmitteltauglicher Silikonversiegelung entlang der oberen 
Kante der Arbeitsplattennische auf.

• Lassen Sie das Edelstahlspülbecken vorsichtig in die 
Vertiefung und richten Sie es gleichmäßig mit der Arbeitsplatte 
aus.

• Drücke fest so, dass der Rand des Waschbeckens guten 
Kontakt mit dem Dichtmittel hat, und entferne überschüssige 
Dichtmasse mit einem feuchten Tuch.

Installationsanleitung



Reparatur des Waschbeckens
• Befestigen Sie die Befestigungsklammern von der Unterseite 

der Arbeitsplatte an der Kante des Waschbeckens und der 
Arbeitsplatte mit den mitgelieferten Schrauben.

• Ziehe die Clips allmählich in einem Kreuzmuster (vorne-
hinten, links-rechts) fest, um eine Verzerrung der Kante zu 
vermeiden.

• Lassen Sie das Silikondichtmittel 24 Stunden aushärten, 
bevor Sie die Wasserverbindungen anfertigen.



Pflege- und Pflegeanweisungen
Dagelijkse reiniging
• Reinigen Sie die Oberfläche des Waschbeckens nach jeder 

Anwendung mit einem weichen Tuch oder Schwamm und 
einem milden Waschmittel.

• Spülen Sie gründlich mit sauberem Wasser ab und trocknen Sie 
sie mit einem Mikrofasertuch, um Wasserflecken und 
Kalkflecken zu vermeiden.

• Vermeiden Sie Schleifschämme, Stahlwolle oder aggressive 
chemische Reiniger (wie Bleichmittel, Ammoniak oder 
chlorhaltige Produkte), da diese den Edelstahl zerkratzen oder 
beschädigen können.

Langzeitwartung
• Schutz vor Aufprall: Lassen Sie keine schweren Töpfe, Pfannen 

oder Utensilien in die Spüle fallen, da dies Dellen oder 
dauerhafte Verformungen verursachen kann.

• Temperatur: Gießen Sie kein kochendes Wasser direkt in eine 
Kühlspüle, da extreme Temperaturunterschiede Spannungen 
im Material verursachen können.

• Ablaufwartung: Verwenden Sie ein Sieb im Abfluss, um 
Lebensmittelrückstände aufzusammeln und Verstopfungen zu 
vermeiden. Gießen Sie kein Fett, Öl oder Kaffeesatz in den 
Abfluss, da diese verfestigen und Rohre verstopfen können.

• Überprüfung des Sets: Überprüfen Sie alle 6–12 Monate das 
Silikondichtmittel am Rand des Waschbeckens. Bei Risse, 
Abblättern oder Schimmeln entfernen Sie das alte Dichtmittel, 
reinigen Sie die Oberfläche gründlich und tragen Sie ein neues 
Silikondichtmittel auf.

Materialspezifische Warnungen
• Vermeiden Sie den Kontakt mit Chlorid: Lassen Sie nicht zu, 

dass Salzwasser, Bleichmittel oder chlorhaltige 
Reinigungsmittel über längere Zeit mit dem Waschbecken in 
Kontakt kommen, da dies zu Lochkorrosion führen kann.

• Vermeiden Sie Säurereiniger: Längerer Kontakt mit starken 
Säuren (wie Zitronensaft oder konzentriertem Essig) kann zu 
Verfärbungen führen; Spülen Sie sofort nach der Anwendung.



Sicherheit
• Verwenden Sie das Waschbecken nicht als Schneidebrett 

oder Arbeitsfläche, um Kratzer und Schäden zu vermeiden.
• Halte scharfe Gegenstände von der Oberfläche des 

Waschbeckens fern, um bleibende Kratzer zu vermeiden.



Nurion

Couler



Avertissements de sécurité

Lisez attentivement ce manuel avant d'utiliser l'appareil. 
Conservez toujours le manuel à proximité immédiate de 
l'appareil ou du lieu d'utilisation ! Lisez attentivement 
tous les avertissements et instructions de sécurité. Le 
non-respect des avertissements et des instructions peut 
entraîner des chocs électriques, un incendie et/ou des 
blessures graves. Conservez tous les avertissements et 
instructions pour une utilisation future. Le non-respect 
ou le suivi incorrect du manuel peut annuler la garantie.



Avertissements!

• Vérifiez quelle série vous avez achetée et installez-la selon les 

conseils de la section d'installation !  Veuillez noter que si vous 

ne respectez pas cela, la garantie de votre produit expirera. 

• Retirez le film protecteur (à l'avant) s'il est présent avant 

utilisation. 

• Assurez-vous que la tension de fonctionnement est comprise 

entre 220-240V, 50Hz, et que l'alimentation est strictement 

conforme à l'IEC.

• N'utilisez pas l'appareil dans des zones potentiellement 

explosives. 

• N'utilisez pas l'appareil dans une atmosphère agressive. 

• Placez/placez l'appareil à la verticale et assurez-vous qu'il est 

stable ou suspendu. 

• Laissez l'appareil sécher après le nettoyage. N'utilisez pas 

l'appareil lorsqu'il est mouillé. 

• N'utilisez pas l'appareil avec les mains mouillées ou damp 

ménage. 

• N'exposez pas l'appareil à de l'eau de pulvérisation directe. 

• N'insérez jamais d'objets ou de membres dans l'appareil. 

• Ne couvrez pas et ne transportez pas l'appareil pendant 

l'utilisation. 

• Ne vous asseyez pas, ne vous tenez pas debout et ne vous 

appuyez pas sur l'appareil. 

• Cet appareil n'est pas un jouet ! Tenir à l'écart des enfants, 

des animaux et des personnes ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque 

d'expérience et de connaissances.

• Ne laissez pas l'appareil sans surveillance pendant 

l'utilisation. 

• Vérifiez que les accessoires et les pièces de connexion ne 

sont pas endommagés avant chaque utilisation de l'appareil. 

N'utilisez jamais l'appareil s'il a des pièces défectueuses. 



• Assurez-vous que tous les câbles électriques à l'extérieur de 

l'appareil sont protégés contre les dommages (par exemple 

causés par des animaux). N'utilisez jamais l'appareil si les 

câbles électriques ou la connexion électrique sont 

endommagés ! 

• Le raccordement électrique doit être conforme aux 

spécifications de la section des données techniques. 

• Branchez la fiche secteur dans une prise bien protégée, s'il 

s'agit d'une pièce humide, elle doit être mise à la terre.

• Tenez compte de l'alimentation absorbée de l'appareil, de la 

longueur du câble et de l'utilisation prévue lorsque vous 

choisissez des rallonges pour le cordon d'alimentation. 

Déroulez complètement les rallonges. Pour éviter les 

surcharges électriques.

• Avant d'effectuer des travaux d'entretien, d'entretien ou de 

réparation sur l'appareil, débranchez le cordon d'alimentation. 

Tenez la fiche et ne la rebranchez dans la prise que lorsque 

ce qui précède a été fait. 

• Éteignez et débranchez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé. 

• N'utilisez jamais l'appareil si la fiche ou le cordon 

d'alimentation est endommagé. Si le cordon d'alimentation est 

endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, l'électricien 

ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter tout 

danger. 

• Les câbles d'alimentation défectueux présentent un risque 

sérieux pour la santé. 

• Lors de l'installation de l'appareil, respectez les distances 

minimales par rapport aux murs et autres objets ainsi que le 

stockage et les conditions d'utilisation spécifiés dans la 

section des données techniques. 

• Ne percez jamais dans l'appareil de chauffage. 

• N'utilisez pas l'appareil à proximité immédiate des rideaux. 

• Ne placez pas l'appareil dans un environnement inflammable. 

• Ne touchez pas la surface de l'appareil pendant que l'appareil 

fonctionne encore. 

• Laissez l'appareil refroidir complètement avant le transport, 

l'entretien et les travaux similaires. 



• N'utilisez pas l'appareil à proximité de baignoires, de 

receveurs de douche, de piscines ou d'autres 

réservoirs d'eau. Regardez attentivement la valeur 

IP de ce produit à l'avance, sur cette base, vous 

pouvez déterminer le placement dans la bonne 

zone.

• Le produit doit être positionné de manière à ce que 

les interrupteurs et les contrôleurs ne puissent pas 

être touchés par des personnes dans une baignoire, 

une douche et/ou une piscine. 

• N'utilisez pas l'appareil si la prise murale, le câble ou 

la prise sont surchargés.

Qualité Chauffage Phoenixstraat 35-37 1812PP 

Alkmaar NL



Spécifications techniques

Modèle Évier en acier inoxydable

Connexion Connexion à l’eau

Dimensions en cm 50 x 40 cm

Poids en kg ± 6 kg

Puissance n/a

Valeur IP n/a

EAN 8721184313862

Garantie 2 ans

Marque Nurion

Câble de connexion n/a

Matériel Acier inoxydable

Contenu du colis:

- Évier

- Clips de montage

- Vis



Outils et matériaux requis
• Ruban à mesurer
• Potlood/marqueur
• Scie à monter / scie à cloche (pour l’encastrement dans le 

plan de travail)
• Scellant silicone étanche, sûr pour les aliments
• Clé à molette réglable
• Tournevis (Phillips/plat)
• Clips de fixation et vis

Préparation avant installation
• Mesurez les dimensions extérieures du rebord de l’évier.
• Marque la ligne de découpe intérieure avec un crayon et laisse 

au moins 50 mm d’espace autour de l’évier pour le robinet, les 
accessoires et la tuyauterie.

• Fermez le robinet principal avant de brancher les tuyaux 
d’eau.

• Videz le placard sous l’évier pour accéder aux tuyaux de 
drainage et d’eau.

Découpe dans le plan de travail
• Percez un trou de départ dans un coin de la ligne de découpe 

tracée.
• Utilisez une scie sauteuse pour couper le long de la ligne 

marquée, et tenez la lame perpendiculaire au plan de travail.
• Finissez les bords de coupe lissés avec du papier sablé pour 

enlever les meules et éviter d’abîmer le bord de l’évier.

Installation et étanchéité de l’évier
• Appliquez une perle continue et uniforme de silicone de 

qualité alimentaire le long du bord supérieur de la cavité du 
plan de travail.

• Descendez soigneusement l’évier en acier inoxydable dans la 
cavité et alignez-le uniformément avec le plan de travail.

• Appuyez fermement pour que le bord de l’évier soit en bon 
contact avec le scellant et enlevez tout excès de scellant avec 
un chiffon humide.

Instructions d’installation



Réparer l’évier
• Fixez les clips de fixation sous le plan de travail au bord de 

l’évier et du plan de travail à l’aide des vis fournies.
• Serrez progressivement les clips en croisement (avant-

arrière, gauche-droite) pour éviter la distorsion des bords.
• Laissez le scellant silicone durcir pendant 24 heures avant 

de faire les connexions d’eau.



Soins et instructions de soins
Nettoyage quotidien
• Nettoyez la surface de l’évier après chaque utilisation avec un 

chiffon ou une éponge douce et une détergente douce.
• Rincez soigneusement avec de l’eau propre et séchez avec un 

chiffon en microfibre pour éviter les taches d’eau et le tartell.
• Évitez les éponges abrasives, la laine d’acier ou les produits 

chimiques agressifs (comme l’eau de Javel, l’ammoniac ou les 
produits contenant du chlore), car ils peuvent rayer ou corroder 
l’acier inoxydable.

Entretien à long terme
• Protection contre les impacts: Ne laissez pas tomber de 

grosses casseroles, poêles ou ustensiles dans l’évier, car cela 
pourrait provoquer des bosses ou une déformation 
permanente.

• Température: Ne versez pas d’eau bouillante directement dans 
un évier froid, car des différences extrêmes de température 
peuvent provoquer des contraintes dans le matériau.

• Entretien des drains: Utilisez un passoire dans le drain pour 
recueillir les résidus alimentaires et éviter les bouchages. Ne 
versez pas de graisses, d’huile ou de café dans le drain, car ils 
peuvent se solidifier et boucher les tuyaux.

• Vérification du kit: Vérifiez le scellant silicone autour du 
rebord de l’évier tous les 6 à 12 mois. En cas de fissures, de 
pelage ou de moisissure, retirez l’ancien scellant, nettoyez 
soigneusement la surface et appliquez un nouveau scellant en 
silicone.

Avertissements spécifiques aux matériaux
• Évitez le contact avec le chlorure: Ne laissez pas l’eau salée, 

l’eau de Javel ou les détergents contenant du chlore entrer en 
contact avec l’évier pendant de longues périodes, car cela peut 
provoquer une corrosion par piqûres.

• Évitez les nettoyants acides: Un contact prolongé avec des 
acides forts (comme le jus de citron ou le vinaigre concentré) 
peut provoquer une décoloration ; Rincez immédiatement 
après utilisation.



Sécurité
• N’utilisez pas l’évier comme planche à découper ou surface 

de travail pour éviter les rayures et les dégâts.
• Éloignez les objets tranchants de la surface de l’évier pour 

éviter des rayures permanentes.
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